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Radio fréquence 2400-2483.5 MHz (16 canaux) - Débit : 250 KO/s
Puissance Sortie Radio < 10dBm / 10mW
Réseau sans fil maillé, auto-adaptatif et sécurisé (AES 128), selon la norme IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Radiofrequentie 2400-2483.5 MHz (16 kanalen) — Doorvoer: 250 kB/s
Radio-uitgangsvermogen < 10 dBm /10 mW
Draadloos d netwerk, zelfaanp. den meth de beveiliging (AES 128), volgens de norm IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

2400-2483.5 MHz Radiofrequency band (16 channels) - Byte rate: 250 KB/s
RF Power Output < 10 dBm /10 mW
Self healing MESH network with high security level (AES128) according to HA1.2 of IEEE 802.15.4 (LR- WPAN) standard

Funkfrequenz 2400-2483.5 MHz (16 Kandle) - Ubertragungsrate: 250 KB/s
Funkleistungsausgang < 10dBm /10 mW
Di Mesh 4 P d und sicher (AES 128), gemdlB der Norm IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Frecuencia de radio de 2400-2483.5 MHz (16 canales) - Velocidad: 250 KB/s
Potencia de salida de radio < 10 dBm/10 mW
Red inaldmbrica de malla, adaptativa y protegida (AES 128) segun la norma IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Frequéncia de rddio 2400-2483.5 MHz (16 canais) - banda: 250 KO/s
Poténcia de saida de RF <10 dBm /10 mW
Rede sem fios de malha, auto adaptativa e sequra (AES 128), segundo a norma IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Padioouyvétnta 2400-2483.5 MHz (16 Siaulot) — Pori: 250 kB/s
loxug e€680u padloouyvotitwy < 10 dBm / 10 mW
AcUpuaTo MAeYHaTIKO SiKTUO, AUTOTIPOCAPHOTOHEVO Kat ao@aNEC (AES 128), cOpgwva pe To mpoTurio IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Paduovacmoma 2400-2483,5 MIy (16 kananos) — Ckopocme: 250 K6/c
BbixodHas mowHocme PY < 10 0bm / 10 MBm
5 6ecnp A4eucmas cems C 8bICOKUM yposHem 3awumel (AES 128) coanacHo cmandapmy IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

2400-2483.5 MHz radyo frekans (16 kanal) - Akis: 250 kB/s
RF Giig Cikisi < 10dBm /10 mW
Kablosuz mesh tipi ag, otomatik uyartamaii ve giivenlikii (AES 128), IEEE 802.15.4 (LR-WPAN) normuna uygun

150 m
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Canal/Ke !

ConaKanaal Tout dans la bande 2,4 GHz (11-26) - lead:11 / In de gehele band 2,4 GHz (11-26) daaa:17 /All in 2.4 GHz band (11-26) - Leaa:11/

Canal/Canal/ Alles im 2,4 GHz Band (11-26) Leaa:11 /Todo en la banda 2,4 GHZ (11-26) laaa 11 / Tudo na banda 2,4 GHz (11-26) s 77

Aiavhoc/KaHan/

Kanal

‘Oha otn {wvn 2,4 GHz (11-26) -laaa:11/Bce 8nonoce 2,4 1Ty (11-26) Laaa:17 / Tumii 2,4 GHz bandinda (11-26) -leag :11
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Led de programmation Connecteur KNX
Programmeerled Connector KNX

KNX connector Programming LED
Programmier-LED KNX Steckverbinder
LED de programacion Conector KNX

Led de programagao Conector KNX

LED mpoypappatiopot Tuvsetripa KNX
C8emoou00 NPo2pammupo8aHus CoeOUHUMeTbHO20
ycmpoticmea KNX

KNX soketi programlama ledi

Bouton de programmation Connecteur KNX
Programmeerknop Connector KNX

KNX connector Programming button
Programmiertaste KNX Steckverbinder

Botén de programacion Conector KNX
Botdo de programagdo Conector KNX

Koupmi mpoypappatiopot Zuvetripa KNX

KHonka npozpammuposarus coeBUHumeanoet\

ycmpoticmea KNX
KNX soketi programlama butonu

KNX

/

/

/

048877

Pavé de programmation radio
Programmeeroppervlak radio
Radio programming keypad
Funk-Programmiertastatur
Panel de programacion radio
Painel de programagdo de rddio
MAnKTPOASYI0 padlopwvikoU
TIPOYPAUHATIOMOU

MaHenb npozpammuposaHus
paouoynpasneHus

Radyo programlama paneli
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@ Navigation sélection  Navegagéo selecdo © © Validation Validagéo
EXIT ; ; : . . EXIT : }
Navigeren in selecties  MAorjynon emAoyng Bevestigen EmkOpwon
<o o> Selection navigation  Bei6op nozuyudi <o @ o> Validation MoomeepxoeHue
@ Auswahlnavigation Secim degistirme © Bestdtigung Onay
v Navegacion selecciéon \4 Validacion
A o A
© Navigation valeur Navegacgao valor © Retour au menu principal  Voltar ao menu principal
EXIT Navigeren in waarden  TI\oFRynon TIUAC ExiT Terug naar hoofdmenu EMOTPOQK OTO KUPIO HEVOU
<@ o) Value navigation Beibop 3HayeHus <o o> Back to main menu Bosspam k enasHomy meHio
o Wertenavigation Deger degistirme © Zuriick zum Hauptmenii Ana meniye donis
v Navegacioén valor v Volver al mend principal
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OFF/OTK/

ALLUME
ON STEADY
BKN
| CLIGNOTEMENT LENT Clignotement constant. Une fois par seconde.
- @— ® SLOW FLASHING [ Constant flash. Once a second.
| MUTAHUE C HU3KOW YACTOTOM Ts/1c1s/1c 1s/1c HenpepbiHoe MiraHue. OfnH pa3 B CeKyHay
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Main Add control

»Add control Waiting Control ...
Configure control
Remove control = N—
Settings >
16 x max. (
N’/
ou/or
)
16 x max.
N’/

A configurer un par un
To configure one by one

Add control
BatteryLess found
1D :0050001D
RSSI:78
»Configure control

ou non utilisé
or not used

Ex1 AOFBO Association des voies KNX avec les boutons
A1 B1 Binding KNX channels to buttons
V4
Configure control Configure contrg* / Configure control
A0=BO PbuttonA0 < 1 > »button A0 <®> button A0
A1=B1 A buttonBO < 1 > buttonBO <> button BO
button A1 < 1 > buttonA1 < 1 > button A1
— (- buttonB1T < 1 > C buttonB1T < 1 > »button B1
A O O
Ex2 0|BO
A1|B1
——
A0 #BO0 #A1#B1
)
X[ a S =/
Ex3
| 14
»Add control
——
Configure control
A0 = not used Remove control
BO#A1#B1 Settings

A
©)
PROG(g) ) o)
X
!. CEA |

WL T 1
Répéter l'opération pour chaque émetteur
Repeat this step for each transmitter

[©]

EXIT




Main
Add control
»Configure control
Remove control
Settings

Association des voies KNX avec les boutons
Binding KNX channels to buttons

Configure control Configure control onfigure control

»Button A0 1 »Button A0 Button A0 1
Button BO 6 \ Button BO \ Button BO 7
Button A1 2 T Button A1 Button A1 3
Button B1 4 Button B1 »Button B1 5

»Add control
Configure control
Remove control
Settings

Main Configure control

Add control ( PBatteryLesf <005yyyyy>
Configure control \

Sensor
»Remove control
Settings

1D 00 5x xx xx.

=)
1D 00 5% xx Xx

Remove control Remove control

Ba ( Batteryless ) ()} »Add control
4 N = = 7| Remove control
< YES > Settings

Sélectionner <YES> Valider
Select <YES>

Confirm




Main Add control
P»Add control Waiting Control ...
Configure control \

Remove control
Settings >

4x max.

A configurer un par un
To configure one by one

Llegrand

XXXX XX
PPP YYWWW (XX)

1D XX XX XX XX

Ne tient pas compte de

I'intensité lumineuse, donc :
Lighting intensity ignored,
also:

»Configure control

Lllegrand

X XXX XX
PPP YYWWW (XX)
1D XX XX XX XX

B [K) rRF

Made in Cc ZLSE07

2xAATSVDC

Association de la voie KNX aves le détecteur ¢
Binding the KNX channel to the detector

Configure control
»Sensor <2 >

Configure contrg
»Sensor

»Add control
Configure control
Remove control
Settings

Répéter l'opération pour chaque détecteur
Repeat this step for each transmitter




Main
Ml ~Add control

> Configure control
Al Remove control
Settings

‘Configure control
PBatteryLess <0050001D>
Sensor YYYYYYYY>

Configure control

BatterylLess <0050001D>
>sensor  [<YYYYYYYY>| i€

Association de la voie KNX aves le détecteur
Binding the KNX channel to the detector

‘Configure control
Batteryless <0050001D>

Configure control
»Sensor < 2 >

»Sensor

Configure control

< 3 >

Configure control
Remove control
Settings

»Add control

Main
Add control
@
Configure control
»Remove control
Settings

Configure control
)| > BatteryLess <0050001D>
<YYYYYYYY>

Sensor

emove control

BatteryLess <
Sensor  [<YYYYYYYY>)

Remove control
enso

ID : XXXXXXXX

P»Remove  <NO>

»Remove

Remove control

1D : XXXXXXXX

< YES >

Choisir <YES>
Select <YES>

Valider
Confirm

A
N\

‘ D XX XX XX XX 14

Remove control
Batteryless <XXXXXX’

Main

@‘ »Add control

Configure control
Remove control
Settings




Main
Add control
Configure control

Settings

Diagnostic radio
»Diagnostic radio

Version 1.3.x.0

\ Al  Diagnostic KNX \ 4| Panld:XXXX-Ch.: 11
Remove control S T Advanced setting SN =

»Settings

Diagnostic radio = Diagnostic radio Main
" Version  13x0 " Version  13x0 »Add control
Panld : XXXX - Ch.: 11 [ ] Panid : XXXX = Ch.: 11 [\ Configure control
83)-knx(1) S = \ = Remove control

Settings

005x xx XX (83)-knx(1)

— T =

ID produit batteryless Niveau RF  Voie KNX associée au bouton pressé
Batteryless productID  RF level KNX channel bound to the pressed button

Main Settings

Diagnostic radio
4| »Diagnostic KNX
M Advanced setting

Add control

Configure control

Remove control
»Settings

Version (X)X.X
»Button ch
Sensorch <1

Diagnostic KNX
Version (X)X.X

»Buttonch <1>
Sensorch  <1>

Diagnostic KNX Main

“Version  (000x »Add control

»Buttonch <1> Configure control
Sensorch  <1> N Remove control

Settings

a mm=p ETS/Diagnostic/
Bus monitoring

\

;
E
@
P
©@

En pressant OK, vous simulez I'activation Observation de I'activation
de la voie KNX sélectionnée de la voie sur KNX

By pressing OK, you can simulate activation Observing activation of the
of the chosen KNX channel KNX channel




Main
Add control
Configure control

Settings
Diagnostic radio
Diagnostic KNX

Advanced settin
»Form best radio network
Return to factory setting

Remove control
»Settings

Form best radio network
WARNING
Leave current network
Remove all binding
»Confirm <NO >

P»Advanced setting

Form best radio network
WARNING
Leave current network
Remove all binding
»Confirm < YES >

»Continue

Form best radio network
Forming network
Panld : E881 - Ch.: 21

Apres cette étape,

la référence 0 784 61
doit utiliser la
programmation longue.

After this step, Cat.

No. 0784 61 must use
the long programming
mode

Main

»Add control
Configure control
Remove control
Settings

Main
Add control
Configure control
Remove control

Return to factory setting
WARNING

Leave current network
Remove all binding
»Confirm <NO >

Settings
Diagnostic radio
Diagnostic KNX

P»Advanced setting

Return to factory setting
WARNING

Leave current network
Remove all binding

Success

»Confirm < YES > »Continue

Advanced setting
From best radio network

»Return to factory setting

Return to factory setting

Main

»Add control
Configure control
Remove control
Settings

ERIDEDCH

A Consignes de sécurité

Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation.
AVeiligheidsvoorschriften @D @R
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A Safety instructions GBIE

Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

@BcH

A Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad @
Antes de realizar cualquier intervencién, cortar la corriente eléctrica.

Respetar estrictamente las condiciones de instalacién y uso.
A Instrugdes de seguranga PD
Antes de qualquer intervencao, desligar a corrente.

Respeitar rigorosamente as condigoes de instalagao e de utilizagao.

A ZuoTaoelg ac@alsiac

GRCY

Mpwv ané omoladinote enéyBaon, SlAKOYTE TNV TAPOXH PEVYATOG.
Na tnpeite avotnpd TIg GUVBKES EyKATAOTAONG KAl XPHONG.

A Mepbi NpeoCTOPOXKHOCTI

RO

OTKNIUMTb NUTaHNe nepea NPOBeAEHUEM NIBbIX PEMOHTHbIX PaboT .
Crporo cobniopaitte TpeGoBaHNA K yCNIOBUAM MOHTaXa W dKCryaTauuu .

A Giivenlik talimatlari

aney

Herhangi bir miidahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

Le soussigné, LEGRAND, déclare que I'équipement radioélectrique du type

(0488 77) est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse suivante :

www.legrandoc.com

De ondergetekende, LEGRAND, verklaart dat de radioapparatuur van het type

(0488 77) voldoet aan de richtlijnen van 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op:

www.legrandoc.com

The undersigned, LEGRAND, declares that radio equipment of the type

(0488 77) complies with Directive 2014/53 / EU.

The full text of the EU declaration of conformity can be found at:

www.legrandoc.com

Legrand bestditigt hiermit, dass unser Funksignal-Gerdt der Type

(0488 77) die Direktive 2014/53/EU erfiillt.
Die komplette Konformitdtserkldrung finden sie unter:
www.legrandoc.com

(0488 77) cumpre com a diretiva 2014/53/EU.

endereco : www.legrandoc.com

O abaixo assinado, LEGRAND, declara que o equipamento radioelétrico de tipo

O texto completo da declaragdo EU de conformidade encontra-se disponivel no seguinte

O kdtwB uoyeypapuévog, LEGRAND, SnAdvel 6Tt Ta UNIKd acUpuatng texvoloyiag Tou Tmou

(0488 77) eivai o0ppwva pe Tnv Odnyia 2014/53 / EU. To mAjpeg Keiuevo

¢ Sridwong
www.legrandoc.com

¢ EE givat 5106

atnv nAektpovikn SievBuvon:

LEGRAND

www.legrandoc.com

AB uyumu beyaninin tam metni www.l

El abajo firmante, LEGRAND, declara que el equipo radioeléctrico de tipo

(0488 77) cumple con la directiva 2014/53/UE.

El informe completo de la declaracion UE de co
www.legrandoc.com

d se encuentra disponible en:

(0488 77) coomsemcmaeyem mpe6osaruam Jupekm
MonHeili mekcm deknapayuu o coomeemcmeuuu EC docmyneH Ha calime:

4mo

Asagida imzasi bulunan LEGRAND, (0488 77)
telsiz ekipmaninin 2014/53/AB sayili Direktife

com

IPOHHOE 060p,

uebl 2014/53/UE.

uygun oldugunu beyan eder.




